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ORDER OUT OF CHAOS 


For many years, we Jews of Toronto, have been compelled 
to witness disorganization and chaos in the field of Kashruth. 

The Kehilla of Toronto, a representative organization, came 
into being in 1924 for the sole purpose of centralizing the super- 
vision of Kashruth and assisting the Rabbis in its enforcement, 
to ensure the public that that which is sold as Kosher shall be 
truly Kosher. 

The system which has been in effect was, that a nominal 
charge for slaughtering per pound was made to the wholesaler 
who in turn added the charge to the wholesale price of meat 
paid by the butcher and which was finally paid by the consumer. 
The Rabbis, Inspectors and Shochtim received their remuneration 
therefrom while any accrued surplus was distributed annually 
amongst the local institutions. This lasted until 1931, and 
since then a continuous strife between Rabbinical factions disrup- 
ted the centralized control, and Kashruth has been in a state of 
chaos ever since. 

Various attempts have been made by the former presidents of 
the Kehilla, Messrs, M. Shapiro, E. Pullan, H. Bolter, and J. 
Graner to satisfy the various factions in order to bring them to- 
gether, but their attempts proved futile. Mr. Joesph Levine, the 
present pres., after deliberation and deliberation, and after bring: 
ing three of the most renowned Rabbis in America, to try to settle 
the Rabbinical squabbles, found it absolutely impossible to unite 
them for the sake of Kashruth alone, and resolved to introduce 
a new system and policy: that of divorcing the payment for super- 
vision to the Rabbis from the income from shechita. This may, 
once and for all, end Rabbinical quarrels, as it was mostly the 
evil system of remuneration to the Rabbis from shechita that has 
resulted in this terrible condition. Rabbis are entitled to a 
living, but this should be guaranteed them by the synagogue or 

group whom he serves as spiritual leader. 

The present system which has been effect is, that a VAAD 
HAKASHRUTH of the Kehilla of Toronto, laymen who, to- 
gether with such Rabbis who have ov/y Kashruth at heart, and 
wish to help in its strict enforcement, are giving supervision 
without remuneration. No butcher is accepted unless he sol- 
emnly undertakes, by signed pledge, that he will fulfill all the 
regulations that may be asked of him, by the Vaad Kakashruth 
and its Rabbis, pertaining to Kashruth. 

This will not only make supervision definitely independent, 
of the income from the slaughter of Kosher meat, but may 
end, once and for all, the Rabbinical competition for control of 
a remunerative post in a slaughter house, which, because that 
particular Rabbi (or Rabbis) is dependent on his siaughter house 
for a livelihood, he is forced perhaps unwillingly and unknow- 
ingly to permit definite breaches of Kashruth in his name. 

We ask for your support and co-operation in establishing this 


principle. Prominent signs, a facsimili of which you will find 
enclosed, have been given to those butchers who we believe to be 
honest in their intentions to sell only Kosher products. WATCH 
CAREFULLY FOR THIS SIGN WHICH READS 


“VAAD HAKASHRUTH OF THE KEHILLA OF TORONTO” 


as it has been 
brought to our attention that similar signs, but without the words 
OF THE KEHILLA OF TORONTO have been distributed by 
some irresponsible party. 
BE SURE THAT THE MEATS USED IN YOUR SUMMER 
RESORT WERE PREPARED UNDER OUR SUPERVISION. 
For information regarding matters of Kashruth or other re- 
ligious questions communicate with 
Rabbi Joseph Weinrib, 478 Palmerston Bivd. LO. 8400 
Rabbi Jacob Kaminetzky, 80 D’Arcy St. WA. 5449 


SHEVU OTH (The Feast of Weeks) 


The Torah (Five Books of Moses) was given to the world, 


through Moses, on the sixth day of Sivan—the third month after 
the departure of the Children of Israel from Egypt. 

Shevuoth commemorates the giving of the Torah on Mount 
Sinai. It is known as the Festival of Weeks however, because 
it also celebrates another significant period in Jewish life — 
the seven weeks between Pesach and Shevuoth. Inasmuch as 
the Israelites were an agricultural nation, the various seasons of 
the year were important. Pesach, heralding the coming of the 
spring, ushered in the planting season. Seven weeks later, the 
produce of the fields and orchards was ripe, and ready for 
harvest. Forty-nine days after Pesach, therefore, each farmer or 
land-owner brought the best of his first-fruits to the Temple, 
and it was an occasion of much rejoicing and thanksgiving. 

Shevuoth, therefore, is a double festival. And it is signi- 
ficant to note that the giving of the Torah coincided with the 
early harvest. Just as we reap the fruits of the field after care- 
ful planting and assiduous care and attention, so do we gain 
the benefits of the TORAH after diligent study and practice. 
The Talmud states: “If there is no Torah, there is no grain.” 
They are interrelated and interdependent, and tend to prove that 
spiritual and physical development must go hand in hand, each 
relegated to its own degree of importance for the welfare of the 
individual. 

Modern observance of this joyful holiday brings many 
delightful decorations of flowers and greens in the home and 
in. the synagogue to bring to mind the ancient harvest festival. 

In homes, blintzes are served. Milk, cheese and other 
dairy foods are served since the Torah is symbolized thereby, 
i. ¢., learning the Torah is as milk, the food of sustenance, 
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LAWS CONCERNING THE SALTING OF MEAT 


1. Before the meat is salted, it must be thoroughly washed in 
water. The meat should be soaked and entirely submerged in 
water for half an hour. Wherever a particle of blood is visible it 
should be thoroughly washed off with the water in which it is 
soaking. Sometimes in cattle and fowl, lumps of coagulated 
blood due to a wound are to be found, these must be cut away 
and removed before the meat is soaked. When tiie water is very 
cold, it should be put in a warm place to take the chill out before 
the meat is soaked herein. 

2. If one forgot and allowed the meat to soak in water for 
twenty-four hours, the meat as well as the vessel in which it was 
soaked must not be used. 

3. If after the soaking, the meat was cut into two pieces, 
the place where it was cut must be thoroughly rinsed on account 
of the blood which is found in that part. 

4. Meat that was hardened by the frost must be softened, but 
it must not be placed near a hot furnace. 

5. The utensil specifically used for the soaking 01 the meat 
must not be used in connection with any other kind of food. 

6. After the meat has been soaked the water must be allowed 
to drip off therefrom, so that salt may not be dissolved and there- 
by become ineffective in drawing out the blood. It is necessary to 
take care that the meat should not become thoroughly dry, for 
then the salt would fall off. 

7. The salt should not be grained as fine as fiour, as it would 
forthwith become dissolved and would not properly draw out 
the blood. Neither should the salt be very coarse as it may drop 
from the meat. But the salt should be of medium size, like the 
salt used for boiling purposes, and it must be dry so that it can 
be well sprinkled. 

8. The salt should be sprinkled on all sides (of the meat), so 
that there is not a spot left unsalted. 

9. The meat that has been salted must be placed where the 
blood can easily flow therefrom; therefore the basket with the 
meat therein must not be placed on the ground, as the flow of 
blood will be impeded thereby. Even though the meat remained 
in salt for the proper period of time (one hour) previous to 
cleansing it, yet it should not be placed where the blood cannot 
flow freely therefrom. If the salting of the meat is done on a 
board, it must be placed in an oblique position, in order that the 
blood may freely flow therefrom; nor should there be a hollow 
part in the board where brine may accumulate. 

10. The meat should lie in the salt for one hour, but in 
cases of emergency, twenty-four minutes are sufficient. 

11. After the meat has remained in salt for the proper length 
of time, the salt should be entirely removed therefrom, and the 
meat thoroughly washed three times. 

12. Bones containing marrow while they still adhere to the 
meat should be salted together with the meat just as they are; 
but if they be separated from the meat, they should not be placed 
near the meat. 

13. The hoofs of animals must be cut around their extremities 
before the soaking takes place, so that the blood can flow out. 
They must be put in such position that the blood can flow out, 
and it is permissible to salt them when they have hair on. 

14. The liver, containing a large quantity of blood, cannot 
be made ready for cooking by the mere process of salting, but it 
must be broiled on fire prior thereto. It should be properly rent 


asunder, and where the rent is made it must be placed on the fire 
in order to draw out all the blood thoroughly. It must be purged 
before it is placed on the fire, and slightly sprinkled with salt as 
it is broiling over the fire. It must be so broiled until it is fit 
to eat and thereafter it must be thoroughly purged of the blood 
which has been discharged; and care should be taken that it 
should be purged three times, and thereafter it may be boiled. 

15. Care should be taken to broil the liver over a fire only, 
and not in an oven cleansed of ashes. It must also not be broil- 
ed wrapped up in paper, be it even of the commonest kind. 

16. It is forbidden to salt the liver in the same manner as 
meat is salted, and it certainly should not be salted together with 
meat. 

17. The mesentery (membrane keeping the entrails in 
position) and other entrails should be salted on their exterior 
surface where the fat clings to it. 


THE FOLLOWING BUTCHERS ARE UNDER 
SUPERVISION OF THE VAAD HAKASHRUTH 


OF TORONTO 

KUPPEL ABRAMS ........ Kensington and 

Ste Andre wae WA. 6903 
H. ABRAMS Jice2.ce: 25D הט נצסדת‎ ee EL. 7692 
Lo? BERLIN 4 oes. 22 Baldwin Stee ee MI. 8119 
Mrs BERLING 30 St. Andrew St. .......... WA. 4942 
Rie BERK AN eon 707 Queen St. W. ........ WA. 1397 
K. GREENSPAN .......... 12 Kensington .............. WA. 1388 
K. א את‎ 7 Brunswick 76 KI. 8375 
₪ GREENSPAN ............. Harbord and Ulster ........ MI. 9918 
IE COHEN a ee ee 384 College 0 MI. 4847 
1 COHEN ees ee 996 Dundas St. W. .......... ME. 7253 
ו‎ COHEN Bees eee 2c Kensington Ave. ...... WA. 5089 
ץז‎ GOLDSTEIN e225... Augusta and Baldwin .... EL. 9012 
את א‎ 397 Spadina Ave. .......... WA. 8944 
2 אפס‎ 38 Kensington Ave. ...... WA. 2116 
M. HOLTZMAN .......... 7234 Augusta Ave: .c....5.. ee 
AJA CK SOON weet en 217 Parliament St... EL. 0024 
Ss LA BER Wears eee 195sHarbordsot-. et LO. 9732 
Wie ד תד‎ eee Harbord and Ulster ........ MI. 9161 
My PERKA Vee) 25, =e 176 Ontario: St) 4.2 ee EL 9Lo 
NAFTULI QUINTER ....374 Spadina Ave. .......... WA. 4108 
5. WINBAUDM ................. ו‎ yee LO. 9889 


A. SILVERSTEIN 7 Kensington Ave. ........ WA. 6924 


CALENDAR 


ROSH CHODESH SIVAN—JUNE 7 


SHEVUOTH—Tues. Eve. June llth 
Wed. June 12th 
Thurs. (Yizkor) June 13th 


Time for lighting of Sabbath Candles 


Friday June 7th 8.40 
*% 0 14th — 8.42 
2 4 215% — 8.43 
28th — 8.47 


02 July Sth — 8.47 


(DAYLIGHT SAVING TIME) 
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WATCH CAREFULLY FOR THIS SIGN WHICH READS 


a a בגב‎ EE 7 

SE ee ee ew ee ee SO Oe ee לונ‎ oo St TREAT eae aap gia gg eae eg] Zh 

it 

/ 

KX KX / 

/ 

\ 

0 

yh 

@ 1 

1 

ו 

1 

a 

1 

0 

הז 

| / 

uy 

ג 

/ 

a ה‎ OF THE KEHILLA OF TORONTO / 

/ yt 

. eps יק‎ 4 

| This certifies that ראס באשטעטיגט א‎ ! i 
\ 

: a 

1S UNDER THE STRICT SUPERVISION OF 1 

THE VAAD HAKASHRUTH AND THE RABBIS yt 

The Accepta binds th yt 

holder to conduct it dan, / 

with the Kashruth regu by th / 

Vand Hakashruth and th is. יש‎ 

This 0074000866 is the property of the Vaad 1 
Hakashruth of The Kehillo of Toronto. % 

yt 

: . inks vit 


VAAD HAKASHRUTH OF THE KEHILLA OF TORONTO 


These Are The Regulations 


The following are the regulations for Kashruth to which all 
butchers, under the supervision of the Vaad Hakashruth and its 
Rabbis, have obligated themselves :— 

(A)—Every butcher must have complete control over all articles 
of meat, to make sure that these articles bear the stamp 
and seals of Shochtim of the Vaad Hakashruth and its 
Rabbis. 

(B)—The butcher may not take into his butcher shop such 
delicatessen products which are not under our complete 
supervision. 0 

(C)—No bones shall be accepted from the slaughter house un- 
less they are properly stamped by the Shochet. 

(D)—Fille mignon may only be prepared in the presence of 3 
Mashgiach of the Vaad Hakashruth, when the Mash- 
giach will place his stamp thereon. 

(E)—The Sabbath must be observed, to the fullest extent. The 
window shades must be up, until the time when it is 
permitted to kindle the lights on Saturday evening. 

(F)—Meats which are prepared by the butcher for pickling or 
otherwise, must be soaked and salted in the proper kosher 
manner. 

(G)—No meats shall be sold by the butchr, which haven’t been 
thoroughly cleansed of veins etc. 

(H)—The butcher must wash the meat in the presence of the 
Mashgiach. 

(1)—The butcher shop shall always be open for inspection by 
the Mashgichim, Shochtim or members of the Vaad Hak- 
ashruth. 

(J)—The Vaad Hakashruth assumes no responsibility for chick- 
ens that may be found in the butcher shop. 


AG ee‏ הריכש ר רת 


פאלגענדע זיינען די תקנות Pp‏ כשרות צו וועלכע BY‏ פארפליכ- 
טען זיך אלע בוטשערסם, וועלכע שטייען אונטער דער השגחה SE‏ ועד 
הכשרות של הקהלה והרבנים; 

א) יעדער בוטשער מוז קאָנטראלירען “YT?‏ פלייש ארטיקעל 
DY‏ זְאֶל זיין געסטעמפט און פלאָמבירט מיט די זיגלעז פין די שוחטים 
און ועד הכשרות והרבנים. 

ב) עס קענען ניט אריינגענומען ווערען קיינע וואורשטען און 
אנדערע רעליקאטעסען] פחורות YIN DN‏ ניט אונזער פאלשטענריגע 
השגחה. 

ג) אלע ביינער וואָס Pow‏ אריין NH‏ שלאכט הויז קען WO‏ 
ניט ארייננעמען ANI‏ ווען עס איז גענוג דייטליך דער זיגעל PD‏ שוחט. 

ד) פיליעמיניאִן קענע] די בוטשערס אויסשניידען נאֶר אי דער 
אנוועזענהייט YP‏ משגיח, PR‏ נאֶר דאן קען רער משגיח דאס סטעטפען 
מיט זיין פערזענליבען סטעמפ. 

ה) דער שבת קודש Ones mo‏ ווערען pr‏ פולע, זינען PD‏ 
AN‏ די ווינדא בליינדס מוזען זיין אינגאנצען אפען, ביז דער צייט 
DR‏ מען מעג אִנצינדען TSI‏ הבדלה. 

ו) די פליישען וועלכע WI‏ בוטשער מאכט אליין TWD‏ צו פיסלען 
IW TWIN‏ מאַהלען, מוזען אטענדען דעם PR TYP‏ זאלצען YOUR‏ 
פאלשטענדיגע] כשר'ן וועג. 

ז) דרי בוטשערס זיינען פארפליכטעט ניט I‏ ארויסלאזע! קיינע 
ניט געטרייבערטע פלייש ארטיקלען. 

ח) אֶפגיסען די פליישען בארארף דער בוטשער PR‏ דער אנווע- 
זענהייט פון משגיח. 


ט) די בוטשער שאפ מוז זיין פריי צו יעדער צייט פאר משגיחים, 
שוחטים אדער מיטגלידער PD‏ ועד הכשרות. 


אויף טשיקענס PS‏ די בוטשער שעפער טראגט דער ועד 


(¢ 


הכשרות Dw pp‏ פאראנטווארטליכקייט ניט. 


די פּאָלגענדע בוטשערפ זיינען אונטער דער השגחה פון וער הכשרות 


הארבאַרד און בראַנזוויק = מי. 9161 


וו. מארטין 


מ פערקאל 6 YD SSIs‏ על. 5915 
נפתלי קוויטנער 4 ספעדיינע עוו. וויי. 4108 
ם. ווינבאום 4 כאלעדזש סט. לאָ. 9889 
א. סילווערשטיין ד קענזינגטאן עוו. וויי. ‏ 6924 


OFFICERS OF THE KEHILLA OF TORONTO 


BRE Sted CUE TS SR. cae eects etcetera ena saat ee J. LEVINE 


Vice= PONT ו‎ crete, Some M. SHAPIRO 
A. TANENBAUM 
M. KOROLNEK 


TM OASUE OPIN Peace cebic Peony tose. 8 Ree ee J. KOFMAN 
SERGE Ng 7 0 eee ee Ss A. KURIZ 


קאפעל אייבראמס קענזינגטפָן און סט. ענדריו וויי. 6908 


ה. אויובראמס 2 ד'ארסי Oy YD‏ 7692 
א. בערלין 2 באָלדווין סט מי. 8119 
מרפ. בערלין 0 סט.: PITY‏ סט. וויי. 4942 
ר. בערקאן 7 קווין סמ. DYN‏ וויי. 1997 
ק. גרינשפאן 2 קענזינגטאן My‏ וויו. 1988 
ק. גרינשפאן 7 בראָנזוויק עוו. קי. 8375 
ק. גרינשפאן הארבאַרד און בראָנזוויק | מי. 9918 
י- ANP‏ 4 קאלעדזש סט. מי. 4847 
י. קאַהען 6 דאנדעם ODP .WD‏ מע. 7258 
י. ANP‏ פפי קענזינגטאָן עוו. וויי. 5089 
פ. INO TSI‏ אגאפטע PUTS. PS‏ עִל. 9012 
מ. גאַלדמאן 7 ספעדיינע VY‏ וויי- 8944 
ז. גאַלדמאן 8 קענזינגטאַן עוו. וויי. 2116 
מ. האַלצמאן 4 אגאסטע עוו. 

א. דזשעקפאָן 7 פארלאמענט .oy OD‏ 0024 


9732 לאָ.‎ “OD הארבאָרד‎ 195 Spal Wa =| 


נאָכדעם ווי ONT‏ פלייש איז נעלעגען געזאלצען רי נויטיגע צייט, 
ANT‏ די post‏ רערפון אינגאנצען אראָפגענומען ווערען, און דאס 
פלייש גוט אַפגעוואשען ‏ ווערען דריי ORD‏ 


מארך ביינער, אויב זיי זיינען נאֶך געאייניגט מיט'ן פלייש, 
דארפען געזאלצען ווערען מיט'] WS‏ אויב VT WIR‏ זיינע] אֶפגע- 
זונדערט פונ'ם פלייש, דארפען wr‏ געזאלצט ווערען באזונרער, DR‏ 
בעת זיי ווערען געזאלצען טאַרען זיי ניט געלייגט ווערען לעבען דעם 
פלייש, נאֶר העכער אויפ'ן ברעט. 


קלויע] np‏ בהמות דארפען ארומנעשניטען ווערען איידער [VO‏ 
ווייקט איין ONT‏ פלייש כרי ONT‏ בלוט ONT‏ קענען ארויספליסען, DS‏ 
מען מעג זיי זאַלצען בשעת DY‏ איז נאֶך אויף זיי רא די NT‏ 


דער לעבער ONY‏ אנטהאלט א סך בלוט YP‏ ניט צוגעגרייט 
ווערען צום קאָכען בלויז דורך זאלצען. AIST ANI‏ פריער אפגעברויזט 
ווערען אויף YD TYR IN‏ עס דארף ריכטיג צעטיילט ווערען, PS‏ 
אויה דעם IN PROB‏ עס איז געטיילט דארף DY‏ געלייגט ווערען 
אויפ'ן פייער כדי גרינטליך ארויסצוציען ONT‏ בלוט. עס דארף “YI‏ 
רייניגט ווערען איידער עס ווערט נעלייגט אויפ'[ פייער, PR‏ לייכט 
באשפרינקעלט ווערען מיט זאַלץ Ty‏ מען לייגט עס אויפ'ן פייער. 
עס דארף NIN‏ געברענט ווערען, ביז עס איז ראוי צום עסען. DS‏ 
נאכהער FAINT‏ עס גוט אֶפגערייניגט ווערען פון דעם בלוט DN‏ איז 
ארויסגעצויגען געוואַרען, PR‏ מען דארף די לעבער צושווענקען דריי 
מאל Tix‏ ערשט נאְכדעם מעג מען DY‏ קאָבען. 


מען דארף זיין פּאָרזיכטיג אפצוברוינען דעם לעבער INI‏ איבער 
א פייער, און ניט PR‏ א[ אויווען OND‏ איז ריין PID‏ אשעס. עס טאר 
ניט אַפגעברוינט [YI‏ איינגעוויקעלט PR‏ פאפיר. 


מען ap‏ ניט זאַלצען לעבער ANN‏ דעם זעלבען אופן ווי פלייש, 
און אוודאי IND‏ עס ניט געזאלצען JPW‏ צוזאמען OND‏ פלייש. 


די געדערים און אנרערע טיילען פון אינגעווייר רארפען באזאַלצען 
ווערען אויף דער אויסענזייט INT‏ עס PT DONT‏ דאס פעטס. 


דער קאלענראו 


ראש חודש פיו[-- -- -- פריוטאָג, | רעם = 7-טען ‏ יוני, 
שבועו דינסטאָג אווענט, 11-טען יוני. 


qn‏ 2-טען יוני. 
דאַנערשטאָג (יזכור) 18 יוני. 


ליכט בענטשען: 


פרִייטאָג, BYT‏ 7-טען יוני set ay‏ 
” ו 8.42 
: " 1ע-טען * 8.43 
7 " 28-טען “ 8.47 
2 חב - ו 


(די צייט איז פאר דעילייט סייווינג) 


דיניס וועגען זאלצען פלייש 


1. איידער מע] זאַלצט ONT‏ פלייש רארף מען DY‏ גוט [PURVES‏ 


אין ONT YORI‏ פלייש דארף ליגען אינגאנצען אונטער'ן וואסער 
און דארף זיך ווייקען א האלבע YY‏ אויב עס זעהט זיך א טראָפען 
בלוט, ANT‏ מען עס גוט אֶפוואשען PX‏ דעם וואסער PR‏ וועלכער 
ONT‏ פלייש ווייקט זיך. | אמאל טרעפט מען PS‏ בהמות MDW WIN‏ 
א שטיק פארגליווערטע בלוט OND‏ קומט PD‏ א STR‏ די YIINT‏ 
שטיקער דארפען אֶפגעשניטען Po‏ איידער מען ווייקט BST POR‏ 
פליוש. | אויב די וואַפער איז WORD‏ דארף עס אוועקנעשטעלט ווערען 
אין א ווארימען פלאץ ארויסצוציען דערפון] די קעלט איידער THD‏ 
ווייקט DRT PR PINT‏ פלייש. 

2. אויב אימיצער ONT‏ פארגעסען און געלאִזען ONT‏ פלייש זיך 
ווייקען PR‏ וואַסער א מעת לעת, טאֶר DST‏ פלייש, אזוי גוט ווי די 
בלי, ניט גענוצט ווערען. 

אויב ORIN OVI INI‏ פלייש איז איינגעווייקט TIS]‏ און 
מען ONT‏ עס איינגעשניטען, דארף דער PROP‏ וואו עס איז צעשניטען 
געוואָרען, גוט אפגעשווענקט ווערען צוליב דעם בלוט ON‏ געפינט 
זיך דארויף. 

פלייש DN‏ איז TPS DIST‏ פון פראָסט AIST‏ מען ווייך 
Is IND‏ מען DY INO‏ ניט אוועקלייגען לעבען א ווארימען אויווען. 


די כלי oR‏ ווערט גענוצט פאר איינווייקען פלייש, DJ IND‏ 
גענוצט ווערען פאר קיין אנדער צוועק ONT ON‏ א שייכות צו עסען. 


נאָכדעם ווי ONT‏ פלייש איז איינגעווייקט געוואַרען, דארף מען 
לאָזען דערפון אראפלויפען די וואַסער, אזוי אז די ONT PORT‏ ניט 
צוגיין או] דורכדעם OD‏ ווירקען ריכטיג אויף ארויסצוציען DST‏ בלוט. 
מען דארף אויך זיין פאַרזיכטיג, אז ONT‏ פלייש ONT‏ ניט ווערען אינ- 
נאַנצע] טרוקע], ווייל דאן וועט די PORT‏ אראפפאלען. 


די זאלץ טאֶר ניט זיין אזוי דין ווי מעהל, ווייל אזא PORT‏ וועט 
תיכף צוגיין PR‏ וועט ניט ריכטיג ארויסציען ONT‏ בלוט. דאגעגען 
IND‏ די זאלץ אויך ניט זיין צו ARI‏ ווייל TST‏ וועט DY‏ אראפפאַלען 
Nb‏ פלייש. ‏ די AINT PORT‏ זיין PD‏ מיטעלמעסיגער גראְבקייט, וְוי 
די ON PORT‏ ווערט גענוצט צום קאָכען, PN‏ עס מוז זיין טרוקען כרי 
מען Ow owas ONT‏ קענען באשפרינקלען ראִם פלייש. 

ONT‏ פלייש דארף באשפרינקעלט Toy‏ אויף אלע זייטען, כדי 


DY‏ זאֶל גיט בלייבען קיין DN PROB‏ איז ניט באזאלצען. 


באזאַלצענע פלייש דארף אוועקגעלייגט ווערען אויף אן OTE‏ וואו 
ONT‏ בלוט TP‏ גרינג רערפון אראָפרינען; ראריבער ND‏ רער קארב 
מיט'ן פלייש ניט אוועקגעשטעלט ווערען אויף דער ערד ווייל DAT‏ 
וועט שטערען דעם אֶפפלוס פון בלוט. | כאָטש ONT‏ פלייש איז געלעגען 
געזאַלצען די ריכטיגע צייט (איין שעה) [IND‏ ריין מאכען, פונדעסט- 
וועגען רארף עס ניט געלייגט ווערען אויף א PROB‏ וואו ONT‏ בלוט 
קען ניט לייכט אראֶפפליסען דעהפון. . אויב דאס פלייש ווערט גע- 
זאלצען אויף א ברעט, דארף עס אוועקגעשטעלט ווערען אַנגעצויגען 
כדי ONT‏ בלוט ONT‏ קענען גרינג אראֶפרינען. | עס AND‏ אויך ניט זיין 
PX TW pp‏ דער ברעט וואו זאלצוואַסער “PT YP‏ אָנזטַמלען. 


OST‏ פליוש דארף ליגען געזאלצען איין שעה צייט. 


"והודעת להם את 
ההרד" לכו בה" 
(שמות י"ז, ב.) 


ארויפגעגעבען פון דער טאָראַנטער קהילה אין די אינטערעסען פוז כשרות PN‏ אנדערע רעליגיעזע ענינים 
נומער 1 ype a; es . 6 . ee‏ ת"ש ; : : 2 : ° Te‏ טאָראָנט oS‏ קאנאדע 


אום אויסצובעסערען רעם נאנצען כשרות פיפטעם איז צוזאמענ- 
געשטעלט געוואַרען א ועד הכשרות פון דער ASAP‏ אין וועלכען עס 
זענען פארטראַָטע] די פראִמינענטסטע אֶרטאְדאַקסישע אידען ND‏ 
שטאָט, איינגעשלאַסע] PIS‏ די יוגענטלאכע אַרגאניזאציעם, CR)‏ 
זייער VINE IN‏ איז אוועקצושטעלען ONT‏ כשרות אויף זיין געהע- 
רינען הויך, טאֶראָנטא PY ONT‏ קריגען דעם ערלאכען 
זי DONT‏ אמאל געהאט, די אידישע מאסען זאֶלְען [YONA‏ דעם צוטרוי 
צו די אָנווייזונגען וואו עס ווערט פארקויפט AND‏ הונדערט 
טיגע כשר'ע פראדוקטען. 

דער ועד הכשרות טראגט אבסאלוט ניט POP‏ פינאנציעלען “DN‏ 
טערשלא:. פאר השנחה או וף כשרות ו וע ט ניט נטנומטו ווטרטי 


נים רע-י-יע| |'יע ;| 
קיין שום ספעציעלען OSSDN‏ פון פלייש ae:‏ כדי כשר פלייש זאֶל 


roa‏ קאַסטע] טייערער און דער צוטרוי צום כשרות זאל. זיין א געזי- 
בערטער. 

דער וער הכשרות זארגט רעהפאר, PD IN‏ צייט צו צייט זאל 
דער פובליקום געהעריג אינפארמירט ווערען וואו TYP DY‏ געקויפט 
ווערע] פלייש ON‏ איז ניטא אויף דעם קיין פארדאכט פון נבלות 
וואָס טאֶראָנטא ווערט געשפייזט שוין א היבשע עטלאכע AS)‏ דורך 
ול ולי ממ הככש ובע Deas bis‏ ושע הבהל 
ONT DY‏ קריגען די אויב; ig‏ כט אויף דער ite acta‏ איז 
פארקויפט TYAS pA‏ פאר נעלם, און ניט זייענדיג ערלאך צו דער 


ON‏ עפ נאר ארויפ 
bY‏ איז איצט די BN‏ 


געבראכט איבלען אינ'ם אידישען לעבעז. 

גאבע פונ'ם INDININD‏ אידענטום איינמאל 

פאר אלע OND‏ מאכען א DIS FID‏ פארשימעלטען פיסטעם פון 
mp‏ כש רבנים מוזען און דארפען 


אויפהאַלטען רבנים TD‏ כש 
קריגען געהאַלט פון די מענשען, Wows ON‏ פון זייער תורה און 
מאסען און דער אידישער יוגענט, 


וויסענשאפט צווישען די DPOND‏ 
אזוי DIN‏ וועלען זיי אלץ AYO‏ רעספעקטירט ווערען. 


זאַך, 


תרוו 
פקריק. 


דאָס, גלויבען מיר, וועט געבען דעם פולסטען צוטרוי צו רעם 
נייעם ועד הכשרות PP‏ דער קהלה, ON‏ עס איז שוין אַנגענומען גע- 
ווארען שרויט צו פארווירקלאכען ONT‏ אויבענדערמאֶנטע אינ'ם אידי- 


שען לעבען. 
זיים פאַךרזיכטיג 

יעדער בוטשער, וועלכער שטעהט אונטער דער השגחה PE‏ ועד 
הכשרות פון דער INDINAND‏ קהלה ONT‏ באקומען א 
איז דער נאראנטי אז דארט איז דאס פלייש באמת WD‏ די פיינס 
ווערען גענעבען נאֶר Wr PST‏ דער בוטשער פארפליכטעט “NI PP‏ 
ציקומען אלע כשרות באדינגונגען, ‏ וועלכער דער ועד הכשרות DD‏ 
אירע רבנים פאַדערען. 

or‏ געוואַָרענט PP‏ נאַכגעמאכטע סיינס 


WAY Jo 


בייגעלייגט וועט איר 


געפינען א פינקטליכע קאֶפיע פונ'ם ועד הכשרות פון רער קהלה, 
TN‏ העלפט אונז צוריקשטעלען כשרות אויף IR‏ א:שטענדיגען ADIN‏ 
זייט זיכער אז Wow TD VMN‏ 0 די ווערטער-- 


ay‏ הכשרות פון רער טאַראָנטאָר קהלתי. 


זעהם אז PS‏ אייערע זומע פלעצער ive IST‏ העברווכלן 
ווווכרווּ 


נאָר אזעלכעי פליישען, זיינען אונטער אונזער השגחח. 


י'ע -; 


פאר וועלכע DY‏ איז אינפארמאציע [Yay‏ כשרות IIR‏ אנדערע 
רעליגיעזע אנגעלעגענהייטען ווענדעט זיך צו: 
הרב יופף וויינריב, 478 ete‏ , מ! עלע JANIS? JSD‏ 8400. 


חרב יעקב קאמענעצקי, 80 דיארפי, טעלעפפֶן ווייווערלי 0449 


אונזער BAST‏ 
oD‏ דעם נומער. "הדרך" Pais‏ דער ועד הכשרות-פון דע5 
ארויסצוגעבע] PS‏ צייט צו צייט TR‏ אויסנאבע פאר תזוק 

היהדות והכשרות. 
דער אירישער ישוב PR‏ טאֶראָנטא ONT OND)‏ שטענדיג גע'שמ'ט 


קהלה 


VAN רי לעצטע‎ DRT זיין ליבע פאר דער אידישער טראדיציע‎ pw 
פארנאכלעסיגט זיין אויפגאבע.‎ 

פארשידענע סיבות האָבען גורם געווען דערצו. | עס איז אַבער 
זיכער, TR‏ אונוויסענקייט., אונקלאַרקייט איז געווען איינס פון די 
אורזאכען. 


“ND דער אויסגאבע ווילען מיר דערגרייכע] יעדעס אידישע‎ bw 
א צוזאמענהאנ‎ ONT DN PON וואוסטזיניגע הויז אום אויפצוקלערען‎ 
טראדיציע. פארשטארקע]ן דעם באוואוסטזוין א\‎ PS אידישקייט‎ pw 
טראדיציע איז דער. לעבענס-נערוו פונ'ם אידישען פאלק. | או[ אידיש-‎ 
זיין וואו עס ווערט געפירט א פולשטענדיג אידיש הויז.‎ ANI IND קייט‎ 

מיר וועלען רופען, וועקען די אידישע יוגענט זי ONT‏ אונז בא- 
הילפיג זיין אוועקצושטעלען די שטאט טאָראַנטא אויף געזונטע טרא- 
דוציאנעלע אידישע יסודות, אום זי זאל ווערט pop‏ דעם שיינעם 
נאמען וואס זי DONT‏ אמאל געהאט. 


מתן תורה און אונזער פליכט 

BRAN PRD‏ שוין דריי טויזענט צוויי הונדערט צוויי און 
מאל פייערען מיר דעם יום טוב שבועות, דער DY‏ טוב. ווען 
דאס אידישע פאֶלק האֶט זיין תורה אויפ'] בארג סיני געקראגען. 

דארט האט זיך אנטפלעקט די גרויסע ליכט פאר דער גאנצער 
וועלט, ANI TAR‏ דאס אידישע DONT POND‏ די תורה אלס WN‏ געועץ 
קאַדעקס אַנגענומען. | און מיט דער תורה PS‏ דער האנט DNT DAN‏ 
אידישע פאלק PR‏ יעדער עפּאַכע מאַָרשירט מיט'ן פולען באוואוסטזיין 


פופציג 


IN‏ די גאנצע מענשהייט וועט באאיינפלוסט ווערען פון דער געטלאכער 
לעהרע. 

אויך אינ'ם איצטיגען טראגישען מאַמענט DONT DN‏ ניט קיין 
נלייכען PR‏ דער אירישער געשיכטע, גלויבען מיר, אז ליכט וועט 


די וועלט וועט 
וועט 


IDITIN VR PR צוריק‎ 
קריגען.‎ INT POND דאס אידישע‎ 


זיגען איבער דער פינסטערניש, 
אוועקגעשטעלט ווערען און יושר 


py‏ לינט אבער FIN‏ אונז א חוב OY‏ פארשטארקען די תוהה 
געזעצען אינ'ם אירישען לעבען, האַלטען זיי PR‏ איבערגעבען פון דור 


IS‏ דור DIN‏ זי ONT‏ ניט פארנעסען ווערען PR‏ צוריק א רעפלעקטאר 
פאר אלעמען זיין. 

זְאֶל יעדער מיטגליד פונ'ם אידישען POND‏ דערפילען אינ'ם “SON‏ 
טיגע] מאמענט זיין חוב AX‏ פארשטאַרקע] אידישקייט PR‏ דעם SIND‏ 
וואו DY‏ איז פאר אונז מענלאך DST‏ צו דערגרייכען. 

זאל ווערען דער BY‏ טוב, דער wr WOR‏ מתן תורתנו. 


נייער אֶַרדנונג PS‏ כשרות 


די לעצטע אנטוויקלונגען ON‏ טאראנטאר אידישען לעבען, 
DN‏ איז אזוי צוריסען געוואַרען PR‏ באצוג צו כשרות פּראָבלעם 


וואָם איז איינס פון די הוופט יסודות פונ'ם איצטיגען אירענטום, און 
אויב DY‏ זאל אזוי אִנגעהן ווי ביז איצט, DSN‏ געווען די טרויעריג- 
yoo‏ טראנעדיע PR‏ אונזער צייט PRON‏ די שטורעמדיגסטע אינ'ם 
אידישען לעבען, האט אונז געצוואונגען צו מאַכען א YI‏ ארדנונג 
און באצוג צו כשרות. 


